Informatique
Comment lutter contre les pirates ? 
Aujourd’hui, beaucoup de personnes dans le monde téléchargent de la musique et des films grâce à Internet. Résultat : il se vend de moins en moins de films et de disques. Le ministre de la culture lance un plan contre le piratage. 

[bookmark: _GoBack]En 2003, 150 milliards de titres musicaux ont été échangés sur la toile mondiale du net : c’est 3 fois plus que le nombre de titres vendus pendant cette année-là. Les pirates s’attaquent d’abord à la musique, mais aussi de plus en plus aux films, même s’il faut presque 2 jours pour en télécharger un! Devant les pertes d’argent que subissent les maisons de disques et les distributeurs de films, les gouvernements tentent tant bien que mal de lutter contre le piratage. Cette activité est interdite car elle fait du tort aux personnes qui ont créé la musique ou le film piraté : on possède leur œuvre mais sans rien leur payer. En fait, il est très difficile de punir les pirates, qui sont finalement " Monsieur et Madame tout le monde " agissant depuis l’ordinateur de la maison.. Alors le ministre de la culture Renaud Donnedieu de Vabres veut démontrer que cette activité fait du tort aux artistes donc à la culture, donc au public lui-même. Il veut sensibiliser les jeunes dans les écoles, les collèges et les lycées en organisant des journées, où les auteurs, musiciens, créateurs viennent expliquer ce qu’ils perdent quand on télécharge leur œuvre grâce à Internet. 
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Comment lutter contre les pirates ? 


 


Aujourd’hui, beaucoup de personnes dans le monde téléchargent 


de la musique et des films grâce à Internet. Résultat : il se vend de 


moins en moins de films et de disques. Le ministre de la culture 


lance un


 


plan contre le piratage. 


 


 


En 2003, 150 milliards de titres musicaux ont été échangés sur la 


toile mondiale du net : c’est 3 fois plus que le nombre de titres 


vendus pendant cette année


-


là. Les pirates s’attaquent d’abord à la musique, mais aussi de plus 


en plus aux films, même s’il faut presque 2 jours pour en télécharger un! Devant les pertes 


d’argent que subissent les maisons de disques et les distributeurs de films, les gouvernements 


tentent tant bien que mal de lutter contre le piratage. Cette activit


é est interdite car elle fait du 


tort aux personnes qui ont créé la musique ou le film piraté : on possède leur œuvre mais sans 


rien leur payer. En fait, il est très difficile de punir les pirates, qui sont finalement " Monsieur et 


Madame tout le monde " a


gissant depuis l’ordinateur de la maison.. Alors le ministre de la 


culture Renaud Donnedieu de Vabres veut démontrer que cette activité fait du tort aux artistes 


donc à la culture, donc au public lui


-


même. Il veut sensibiliser les jeunes dans les écoles, l


es 


collèges et les lycées en organisant des journées, où les auteurs, musiciens, créateurs viennent 


expliquer ce qu’ils perdent quand on télécharge leur œuvre grâce à Internet. 
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